GERMAN EMBASSY Wellington, 7 July 1972

Your Excellency,

I have the honour to refer to recent discussions
between representatives of our two Governments
concerning arrangements to facilitate travel
between our two countries and to suggest that a
visa agreement in the following terms be concluded
between the Government of New Zealand and the
Government of the Federal Republic of Germany on
the basis of our respective national legislation.

1. Germans holding valild German passports

who wish to visit New Zealand as temporary
vigitors for not more than three months
shall not be reguired to obtain visas.

Germans who wish to enter New Zealand and

who are not entitled to exemption in terms

of the foregoing paragraph, shall be gubject
to the requirements of New Zealand concerning
visas. With respect fto Germans in either of
the classes enumerated below, however, visas,
when required and granted, will be valid for
a multiple number of entries into New Zealand
during a period of three years from date of
isgue of such visas ¢

(1) Diplomatic agents and consular officers
appointed to serve in New Zealand, and
members of their immediate families:

(2) Members of the administrative and technical
staff appointed to serve in a diplomatic



’

or consular mission in New Zealand,
and members of thelr ilmmediate families.

New Zealand citizens holding valid New Zealand
pasasports who wish to visit the Federal

Republic of Germany as temporary visitors for
not more than three months shall not be reguired
to obtain visas.

New Zealand citizens who wish to enter the
Federal Republic of Germany, and who are not
entitled to exemption in terms of the foregoing
paragraph, shall be subject to the regquirements
of the Federal Republic of Germany concerning
visas. With respect to New Zealand citizens in
either of the classes enumerated below, however,
visas, when required and granted, will be wvalid
for a multiple number of entries inte the Federal
Republic of Germany during a period of three
years from the date of issue of such visas 3

(1) Diplomatic agents and consular officers
appointed to serve in the Pederal Republic
of Germany, and members of their immediate
familiess
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Members of the administrative and technical
gstaff appointed to serve in a diplomatic or
consular migssion in the Pederal Republic

of Germany, and members of their immediate
familiesg.

The foregoing shall not exempt Germans entering
New Zealand, and New Zealand citizens entering
the Pederal Republic of Germeny, from the

necegglity of complying with any requirements of



of New Zealand and the Federal Republic of
Germany respectively regarding entry, residence
(whether temporary or permanent), exit and
emp10ymenﬁ or occupation of foreigners, and
persons who are unable to satisfy the respective
immigration authorities that they comply with
these requirements shall be liable to be refused
permigsion to enter or land.

For the purpose of the foregoing :

(1) +the term "temporary visitors" includes
busginess visitors, but does not include
persons who enter New Zealand or the
Federal Republic of Germany with the
intention of taking up employment or of
engaging in a profession or occupation:

(2) the term "New Zealand", where used as a
territorial description, includes the
Cook Islands, Niue and the Tokelau Islands;

(3} the term "Federal Republic of Germany"
includes Land Berlin unless the Government
of the Federal Republic of Germeny gives
contrary notice to the Government of New
Zealand within three months from the entry
into forece of this agreement.

The presgent agreement shall enter into force on
1 August 1972 and shall remain in force until
ninety days after the date on which either party
notifies the other in writing of its degire to
terminate the agreement.

As from the date of entry into force of the present
agreement the Agreement between the Government of



the Federal Republic of Germany and the Govern-
ment of New Zealand concerning Visas of 15 July
1955 shall cease to have any force or effect.

If the foregoing terms are acceptable to the Govern-
ment of New Zealand, I have the honour to propose that
thig letter and your reply thereto should constitute
an agreement between our two Governments.

Accept, BExcellency, the renewed assurances of my
highest consideration.

By

(Briestt)
Ambassador

His Excellency the Rt Hon. Sir Keith Holyocske,
GeColleGoy C.Ho

Minister of PForelign Affalrs of New Zealand

Wellidington
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7 July 1972

Your Bxcellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of
your letter of today's date, the text of which reads
as follows: '

"I have the honour to refer to recent discussions
between representatives of our two Governments
concerning arrangements to facilitate travel between
our two countries and to suggest that a viza agx@emeht
in the following terms be concluded between the
Government of New Zealand and the Government of the
Federal Republic of Germany on the basis of our
respective national legislation.

i Germang holding valid German passports who

wish to visit New Zealand as temporary visitors

for not more than three months shall not be

regquired to obtain visas,
2, Germans who wish to enter New Zealand and who

are not entitled to exemption in terms of the

foregoing paragraph, shall be subject to the

regquirements of New Zealand concerning visas,

With respect to Gerwmans in either of the classes

enumerated below, however, visas, when reguired

and granted, will be valid for a multiple

number of entries into New Zealand during a

period of three years from date of issue of
such visas:

/(1)

His Excellency Mr Bckart Briest,
Ambassador of the Federal Republic of Germany,
WELLINGTON.,
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(1) Diplomatic agents and consular officers
appointed to serve in New Zealand, and
members of their lmmediate familiesg

{2) Members of the administrative and technical
gstaff appointed to serve in a diplomatic
or consular mission in New Zealand, and
members of their immediate families.

New Zealand citizens holding valid New Zealand
passports who wish to visit the Federal Republic
of Germany as temporary visitors for not more
than three months shall not he reguired to obtain
visas, ' .
New Zealand citizens who wish to enter the Federal
Republic of Germany, and who are not entitled ta
exemption in terms of the foregoing paragraph,
shall be ﬁubject to the requirements of the
Federal Republic of Germany concerning visas.
With respect to New Zealand citizens in elther
of the classes enumerated helow, however, viasas,
when required and granted, will be wvalid for a
multiple number of entries into the Federal
Republic of Germany during a period of three
years from the date of issue of such visass
(1} Diplomatic agents and consular officers
appointed to serve in the Federal Republic
of Germany, and members of their immediate
familiea;
{2) Members of the administrative and technical
staff appointed to serve in a diplomatic
or consular mission in the Federal Republic
of Germany, and members of their immediate
families.

The foregoing shall not exempt Germans entering
Hew Zealand, and New Zealand citizens entering the
Federal Republic of Germany, from the necessity
of complying with any requirements of New Zealand
and the Federal Republic of Germany respectively
regarding entry, residence (whether temporary or
permanent), exit and employment or occupation of

/foreigners
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3.

foreigners, and persons who are unable to

gatisfy the respective Immigrabion authorities

that they comply with these requirements shall

be liable to be refused perxmission to enter or

land, |

For the purposes of the foregoing:

{1) the term "temporary visitors® includes
business visitors, but does not includa
persons who enter New Zealand or the
Federal Republic of Germany with the
intention of taking up enployment or
of engaging in a profession or occupabtiong

{2) the term "New Zealand', where used as a
tearritorial desceription, includes the
Cook Islands, Niue and the Tokelau
Islands;

{3) the term "“Federal Republic of Germany”,
includes Land Berlin unless the Government
of the Federal Republic of Germany glves
contrary notice to the Government of New
Zealand within three months from the
entyry into force of this agreewment,

The present agreement shall enter into force on

1 August 1972 and ghall remain in force until

ninety days after the date on which elther party

nokifies the other in writing of its desire to
terminate the agreement.

As from the date of entry into force of the present

agreement the Agreement betwaen the Government of

the Federal Republic of Germany and the Governwment

of New Zealand concerning visas of 15 July 1955 shall

cease Lo have any force or effect.

If the foregoing terms are acceptable to the Government
of New Zealand, I have the honour to propose that this
letter and your reply thereto should constitute an
agreement between our two Governments,”

/I have
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I have the honour to inform you that the
foregoing terms are acceptable to the vamrnm&nt‘mﬁwz
Hew Zealand and I accordingly agree that your 1ak£ér
and this reply shwulﬁ'cmnﬁtiﬁuﬁ@ an agreement between
our two Governments. -

Accept, Bxcellency, the renewed assurances of
my highest consideration. o

w b{ﬁfm IJObxauk?/ ”




